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моделюється ситуація професійної діяльності, наприклад, "поступив 
хворий зі скаргами на.."; чи "під час обходу лікар помітив у хворого"; і так 
далі Друга ознака: перед ігровим колективом – учбовою групою, 
поставлена спільна мета - поставити і обґрунтувати діагноз, призначити 
лікування, при необхідності надати допомогу. Третя ознака: розподіл 
ролей: лікаря або лікарів різних спеціальностей, пацієнта, родичів 
пацієнта і так далі Четверта ознака – в грі "Консиліум" приймають участь 
декілька студентів-фахівців різного профілю і залежно від їх рішення 
або дій змінюється стан хворого. П'ята ознака – система стимулювання. 
У медичній освіті стимулом служить "одужання" пацієнта при правильно 
прийнятих діях студента-лікаря. Шоста ознака – об'єктивність оцінки 
результатів ігрової діяльності. 

Мета гри – наблизити студентів до реальної професійної діяльності, 
сформувати професійні навички та вміння. 

Знання, професійні уміння і навички, отримані в ході інтерактивного 
зайняття, засвоюються набагато швидше, глибше, міцно закріплюються і 
легко застосовуються в подальшій професійній діяльності. 

На відміну від активних методів, інтерактивні методи навчання 
орієнтовані, передусім, на взаємодію студентів один з одним. Викладач 
будує зайняття так, щоб провідна роль в обговоренні теми відводилася 
студентам. Місце викладача в інтерактивному навчанні зводиться до 
напряму студентів на досягнення поставленої мети. 

Таким чином, в процесі інтерактивного навчання студенти не лише 
вчаться самі, але учать один одного за принципом - один учить усіх, а усі 
вчать кожного. 
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Сучасний період розвитку суспільства характеризується суттєвим 
впливом комп’ютерних технологій, які пронизують усі сфери життя, 
утворюючи глобальне інформаційне середовище. Відтак дослідження 
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шляхів застосування інноваційних інформаційно-комунікаційних 
технологій в освітній сфері, зокрема у процесі викладання іноземної мови 
для студентів ВНЗ є актуальним для сьогодення. Саме успішне та якісне 
використання інноваційних ІКТ може бути запорукою ефективного 
втілення всіх новітніх методик та підходів до організації навчання. 

Інформаційно-комунікаційні технології – це сукупність методів, 
засобів і прийомів, що використовуються для добору, опрацювання, 
зберігання, подання, передавання різноманітних даних і матеріалів, 
необхідних для підвищення ефективності різних видів діяльності [2, с.134]. 

Впровадження таких технологій у навчальний процес вимагає 
розробки відповідної науково-методичної бази, інструментальних засобів і 
систем комп'ютерного навчання та контролю знань, системної та 
раціональної інтеграції цих технологій в існуючі навчальні програми та 
організаційні структури. 

Існують різні способи застосування інноваційних інформаційно-
комунікативних засобів   у процесі викладання іноземної мови для 
студентів ВНЗ, серед яких: використання електронних лекторів, 
тренажерів, підручників, енциклопедій, словників; розробка ситуаційно-
рольових та інтелектуальних ігор; моделювання процесів і явищ; 
забезпечення дистанційної форми навчання; проведення інтерактивних 
освітніх телеконференцій; побудова систем контролю й перевірки знань 
студентів шляхом використання контролюючих програм-тестів; створення 
презентацій навчального матеріалу; здійснення проектної і дослідницької 
діяльності студентів тощо [1, с.131]. 

Інтерактивне навчання на основі інноваційних інформаційних 
технологій дозволяє більш повно реалізувати цілий комплекс методичних, 
дидактичних, педагогічних та психологічних принципів, робить процес 
навчання більш цікавим та творчим. Використання інноваційних 
інформаційних технологій дає можливість враховувати рівень іншомовної 
підготовки студентів і є основою для реалізації принципів індивідуалізації 
та диференціації навчання. Використовуючи комп’ютерну мережу, на 
занятті можна організовувати індивідуальну, парну та групову форму 
роботи, що моделює формат співробітництва та партнерства. 

Технологічні можливості інноваційних інформаційних технологій 
потужні та багатоаспектні, зокрема мультимедійні засоби дають 
можливість організувати різноманітну навчальну діяльність студентів, а 
саме: використання прямого ефіру для огляду новин, Інтернету, 
різноманітних відео-, аудіо матеріалів, художніх та науково-популярних 
фільмів, мультимедійних програм спеціально підготовлених для 
навчального процесу, електронних підручників, мультимедійних 
довідників, енциклопедій та словників, професійно зорієнтованих кліпів, 
що дозволяє створити комунікативне середовище для навчання, розвивати 
зацікавленість до вивчення іноземної мови, створити умови, які 
максимально приближені до реально мовного спілкування при відсутності 
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природного мовного середовища. Саме мультимедійні засоби дозволяють 
задіяти майже всі органи чуття студентів, поєднуючи друкований текст, 
графічне зображення, рухоме відео, статичні фотографії та аудіозапис, 
створюючи «віртуальну реальність» справжнього спілкування. Вченими 
доведено, що застосування мультимедійних матеріалів та комп’ютерних 
мереж скорочує час навчання майже втричі, а рівень запам’ятовування 
через одночасне використання зображень, звуку, тексту зростає на 30–40 % 
[3]. Найвагомiшою перевагою таких форм і методів є встановлення 
студентом свого власного ритму навчання. І, як pезультат, pеалiзується 
особистісно-орiєнтований пiдхiд до навчання. 

Підготовка до занять з використанням iнноваційних iнформаційних 
технологій потребує багато часу. Проте необхідно зауважити, що 
застосування цих технологій стимулює не тільки студентів у вивченні 
іноземної мови, а й у підвищенні кваліфікації викладачів.  

Всi цi тенденції дають можливість не просто якісно урізноманітнити та 
інтенсифікувати освітній процес, а й значно підвищити рівень знань та 
соціально-комунікативної компетентності студентiв ВНЗ.  
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THE ENGLISH AS AN ADDITIONAL LANGUAGE IN 
AUSTRALIA: TEACHING STRATEGIES 

Habelko Olena ( Kropyvnytskyi, Ukraine) 

Second language education is a subject of constant public debate in 
Australia, reflecting a widespread perception that the cultivation of bilingual 
skills among young Australians serves economic, cultural and intellectual 
needs. However, this positive appreciation of the importance of language 
learning translates to low school completion rates in second languages, high 
rates of attrition from university language programs and a decline in the 
number of languages taught, their duration, spread and level of seriousness.  

It is in this context that the present Australian Education Review has 
been produced, to reflect on the wider purposes for language study, and some 
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